
в п р о ц ессе  об у ч ен и я , д о л ж н ы  сп о со б ство в ать  п ер ео см ы сл ен и ю  п р о ф ес с и о ­
н ал ьн о го  опы та, ф о р м и р о ван и ю  н о в ы х  п о д х о д о в  к  п р о ц ессу  о б у ч ен и я  
и  сам оразви ти я . О д н и м  из во п р о со в , н а  к о то р ы й  сл у ш ател и  д о л ж н ы  бы ть 
готовы  ответи ть , зак л ю ч ается  в о б ъ ясн ен и и  сво и х  о б у ч аю щ и х  п р и ем о в  
и  действий .

У п р авл ен и е  у ч еб н ы м  п р о ц ессо м  п о в ы ш ен и я  к вал и ф и к ац и и  п р е д п о ­
л а г а е т  д и ал о г  ко лл ег, гд е  н ет  м еста  к о м ан д ам , а во зм о ж н ы  то л ьк о  просьб ы . 
В  ход е  у ч еб н о го  в заи м о д ей ств и я  п р ед п о л агается  со зд ан и е  б л аго п р и ятн о го  
со ц и ал ьн о -п си х о л о ги ч еск о го  к ли м ата , ч то  п р и д ает  особ ое  зн ач ен и е  к о н ­
стр у к ти в н о м у  п о зи ти в н о м у  язы к у , без ко то р о го  н ем ы сли м о  о б есп еч ен и е  
п о л о ж и тел ьн о й  м о ти в ац и и  обу ч ен и я , сн и ж ен и е  эм о ц и о н ал ь н о й  н а п р я ж ен ­
н о сти  п р о ц есса  о б у ч ен и я  и  стаб и л и зац и и  м еж л и ч н о стн ы х  о тн о ш ен и й  в к о л ­
л ек ти в е  о бучаю щ и хся .

Т аки м  об р азо м , о б р азо в ател ь н ы й  п р о ц есс  п о в ы ш ен и я  к вал и ф и к ац и и  
о тл и ч ается  сп ец и ф и к о й , к о то р ая  п р о я в л яется  в н ео д н о р о д н о сти  ц ел ев о й  
ау д и то р и и  о б у ч аю щ и х ся , в сво ео б р ази и  о б р азо в ател ь н ы х  ц елей , зад ач  
и  о б р атн о й  связи  по  р езу л ь татам  о б у ч ен и я , о со б ы х  тр еб о в ан и я х  к п о с е ­
щ аем о сти  зан яти й , п ер и о д и ч н о сти  и  п р о д о л ж и тел ьн о сти  обу ч ен и я , в о со б ен ­
н о стях  о ц ен к и  р езу л ь тати в н о сти  о б у ч ен и я , сво ео б р ази и  у п р ав л ен и я  у ч еб н ы м  
п роц ессом .

В. Г. Бричикова

Н А П Р А В Л Е Н И Я  П О В Ы Ш Е Н И Я  К В А Л И Ф И К А Ц И И  
П Р Е П О Д А В А Т Е Л Е Й  И Н О С Т Р А Н Н О Г О  Я З Ы К А  Н Е Я З Ы К О В Ы Х  В У ЗО В

О д н о й  из гл авн ы х  зад ач  со вр ем ен н о го  вы сш его  п р о ф есси о н ал ьн о го  
о б р азо в ан и я  яв л я ется  со зд ан и е  у сл о в и й  д л я  п ер ев о д а  сту д ен та  из о б ъ екта  в 
су б ъ ек т  о б р азо в ател ьн о го  п р о ц есса , его  л и ч н о й  о р и ен ти р о ван н о сти  на ц ель , 
т.к . л и ч н о стн ы й  см ы сл , к ак  отм еч ал  А. Н . Л ео н тьев , есть о тн о ш ен и е  м о ти в а  
и  цели . В ся  си стем а  о б р азо в ан и я  о р и ен ти р о ван а  н а  л и ч н о сть  студ ента . 
Э то  о п р ед ел я ет  м о ти в ац и о н н ы й  асп ект, а  будучи  со о тн есен н ы м  с си стем о й  
ц ен н о стей , и  н р авствен н ы й  асп ек т  ч ел о в ек а  к ак  и н д и в и д у ал ьн о сти . За сч ет  
в к л ю ч ен и я  сту д ен та  в со зи д ател ьн у ю  д еятел ь н о сть  ск л ад ы вается  его  со зн а ­
н и е и  сам о со зн ан и е , р а зв и в аю тся  акти вн о сть , и н и ц и ати вн о сть , с ам о сто я тел ь ­
ность  м ы ш л ен и я , м ех ан и зм ы  п ер со н ал и зац и и  л и ч н о с ти  и  ее р азв и ти е  в д е я ­
тел ьн о сти . В се  вы ш е сказан н о е  и  о п р ед ел я ет  п ер ех о д  о б у ч ен и я  в с ам о о б у ­
ч ен и е , д и сц и п л и н ы  в сам о д и сц и п л и н у , о р ган и зац и и  в сам о о р ган и зац и ю , 
о б р азо в ан и я  в сам о о б р азо ван и е . У ч еб н ая  д и сц и п л и н а  « И н о стр ан н ы й  язы к »  
в н еязы к о во м  вузе , и н тегр и р у я  с тех н и ч еск и м и  н ау к ам и  и  м атер и ал ьн ы м  
п р о и зво д ство м , п ер ер астает  в н еп о ср ед ствен н у ю  п р о и зво д и тел ьн у ю  силу , 
п о зв о л яю щ у ю  п о в ы си ть  ц ен н о сть  вы п у скн и к а  на р ы н к е  тр у д а  в у сл о в и ях  
акти вн о го  р азв и ти я  м еж д у н ар о д н ы х  кон тактов .

В аж н ы м  н ап р авл ен и ем  со вер ш ен ство ван и я  и н о язы ч н о го  о б р азо в ател ь ­
н ого  п р о стр ан ств а  в со вр ем ен н о м  н еязы к о во м  вузе  яв л я ется  со зд ан и е  и н тен -
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сивных, гибких систем обучения, обеспечивающих качество образования 
и профессиональной подготовки и создающих условия для реализации 
потенциальных возможностей и способностей личности. Без обращения 
к практико-ориентированным технологиям обучение, познание, развитие 
и воспитание студентов достаточно проблематичны, как собственно и сама 
оптимизация преподавания иностранного языка в рамках профессионального 
обучения. Практико-ориентированные технологии обеспечивают переход от 
дисциплинарной к междисциплинарной организации содержания обучения, 
от преобладания адаптивной формы к креативной активности, от разобщен­
ности процессов формирования нравственности и профессионализма к раз­
витию духовности и ответственности как факторов профессиональной 
компетентности. Как нам видится, практико-ориентированные технологии 
иноязычного образования в неязыковом вузе могут быть использованы как 
один из векторов формирования межкультурной коммуникативной компе­
тентности студента, что, по сути, и является практической целью изучения 
иностранного языка в неязыковом вузе.

Под межкультурной коммуникативной компетентностью понимается 
интегрированная совокупность профессиональных знаний, навыков 
и умений, обусловливающих личностный опыт в области межкультурной 
коммуникации, во взаимосвязи со сложными личностными образованиями, 
включающими и интеллектуальные, и эмоциональные, и нравственные 
составляющие.

Выделим практическую направленность компетенции, т.к. это позволяет 
дефинировать последнюю операционально и сущностно как систему порож­
дающих процессов, как сферу отношений, существующих между знаниями 
и действием в практике, как основывающуюся на знаниях, интеллектуально- 
и личностно-обусловленную социально-профессиональную жизнедеятель­
ность человека.

Межкультурная коммуникативная компетентность является сложным 
многокомпонентным и многоуровневым образованием, позволяющим лич­
ности постоянно совершенствовать свои навыки, развивать умения с целью 
более продуктивного участия в межкультурном общении на основе углуб­
ленного понимания речи и поведения партнера по общению в процессе 
выполнения профессиональной деятельности. Коммуникативность из разряда 
базового направления (метода) трансформировалась в технологию, поэтому 
содержательный аспект профессионально ориентированного иноязычного 
образования должен соответствовать компонентному составу межкультурной 
коммуникативной компетенции. Среди компонентов мы выделяем:

• знания о системе изучаемого языка, грамматических и синтаксических 
построениях в соответствии с нормами конкретного языка, знания реалий, 
страноведческие знания, умения и навыки, способствующие приобщению 
к этнолингвокультурным ценностям страны изучаемого языка и практи­
ческому использованию иностранного языка (прагматический компонент 
компетенции);



• сформированность в сознании базисных когнитивных структур, обе­
спечивающих восприятие и понимание языка и мира иной социокультурной 
общности, восприятие и понимание феноменов другой культуры (когнитив­
ный компонент);

• сформированность положительного отношения к изучаемому языку, 
к культуре народа, говорящего на этом языке, чуткое отношение и интерес 
к феноменам иной ментальности (эмоциональный компонент);

• знания норм повседневного этикета общения, отражающих особен­
ности речевого поведения и национальной ментальности носителя языка; 
знания невербальных средств общения, принятых в данном культурном 
обществе (поведенческий компонент).

В отличие от академической модели, ориентированной главным образом 
на углубленное изучение и понимание предмета, на его научное исследо­
вание, программы с практической направленностью призваны, прежде всего, 
способствовать овладению практическими навыками и умениями, необходи­
мыми для профессиональной деятельности. Практическая цель иноязычного 
образовательного процесса заключается в достижении будущими специали­
стами такого уровня компетенций, который позволит использовать иностран­
ный язык в профессиональной деятельности как средство межкультурного 
общения: при чтении иноязычной научной и профессиональной литературы, 
реферировании и аннотировании текстов профессиональной направленности, 
поиске информации в иноязычных источниках, а также в устной иноязычной 
коммуникации, во время письменного делового общения и т.д. Следова­
тельно, при организации профессионально ориентированного иноязычного 
образовательного процесса необходимо учитывать компонентный состав 
практико-ориентированных технологий, а именно: методический, органи­
зационный и информационный компоненты, которые в совокупности 
обеспечивают

• предоставление большей свободы в выборе образовательного марш­
рута, уровней профессиональной подготовки;

• гибкость в трансформировании структур и вариативность содержания 
профессионального образования с учетом быстро изменяющейся конъюнк­
туры рынка труда;

• экономичность относительно материальных затрат и суммарных 
объемов образовательных услуг;

• более рациональное использование научных кадров и учебно­
лабораторных баз.

Учитывая специфику практико-ориентированных технологий в иноязыч­
ном профессионально направленном образовании, а также современные 
тенденции развития общества и системы образования в целом, считаем 
правомерным использовать следующие принципы организации практико­
ориентированного учебного процесса:

• накопления и осмысления собственного опыта;
• личностной и профессиональной рефлексии;
• интеграции;



• социального партнерства;
• субъект-субъектного взаимодействия;
• поэтапности.
С учетом компонентного состава практико-ориентированных техноло­

гий, принципов организации практико-ориентированного учебного процесса 
должны быть разработаны комплексы упражнений применительно к речевой 
деятельности студентов. Именно на эти факты мы обращаем большое внима­
ние при организации работы по повышению квалификации преподавателей 
неязыковых вузов.

И. В. Зубрилина

ВОЗМОЖНОСТИ ОБУЧАЮЩИХ КУРСОВ 
ПОВЫШЕНИЯ КВАЛИФИКАЦИИ В ФОРМИРОВАНИИ ГОТОВНОСТИ 

УЧИТЕЛЕЙ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 
К ПРОФЕССИОНАЛЬНОМУ ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ 

В УСЛОВИЯХ ИНФОРМАЦИОННО-ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ СРЕДЫ

Глобальная информатизация современного общества, многочисленные 
тенденции и стратегии модернизации образования выдвигают новые требо­
вания не только к образовательным методикам и технологиям, но и к профес­
сиональной компетентности педагога, формируя соответствующий социаль­
ный заказ системе дополнительного педагогического образования. Одним из 
способов решения данной задачи в контексте реализации стратегий непре­
рывного образования может стать организация индивидуальной информа­
ционно-образовательной среды (ИИОС) педагога, под которой понимается 
открытая интерактивная система, объединяющая посредством сетевых техно­
логий программные и технические средства, педагогические технологии, 
организационное и методическое обеспечение, предназначенное для повы­
шения гибкости, доступности и эффективности образовательного процесса. 
Создание ИИОС может стать механизмом поддержки и реализации двой­
ственной социальной роли педагога как поставщика и одновременно потре­
бителя образовательных услуг на базе современных инструментов и сервисов 
Интернета в формирующемся информационном обществе.

Образовательный и развивающий потенциал ИИОС выражается в созда­
нии условий для определения педагогом зоны своего ближайшего личностно­
профессионального развития. В процессе проектирования ИИОС педагогу 
придется постоянно анализировать образовательные потребности, опреде­
лять планируемые образовательные результаты, подбирать средства обуче­
ния, адекватные виды деятельности для обучающихся, моделировать соб­
ственную профессиональную деятельность и способы профессионального 
взаимодействия.

Для реализации данной задачи учитель должен обладать достаточно 
высоким уровнем информационно-коммуникационной компетентности (ИКК). 
В педагогической практике описывается двухуровневая модель ИКК педагога:


